
Іванова С.Ф. (Мінск), Іваноў Я.Я. (Магілёў) 
СВОЕАСАБЛІВАСЦЬ СІТУАЦЫІ БЛІЗКАРОДНАСНАГА 

БІЛІНГВІЗМУ НА БЕЛАРУСІІ РАЗВІЦЦЁ НАЦЫЯНАЛЬНАЙ 
МОВЫ І КУЛЬТУРЫ

Сацыялінгвістычная сітуацыя беларуска-рускага двухмоўя, якая 
гістарычна склалася на Беларусі, звычайна вызначаецца і даследуецца, 
зыходзячы з наяуиасці пераважна трох каптьпігсптаў иассльніцтва, што 
складаю дь:

1) асобы, для якіх беларуская мова з’яўлясцца родиай як ў звычай- 
ііай вуснай камунікацыі, так і ў адносінах да графічних тэкстаў (resp.
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чытанне, напісанне), пры валоданні рускай як другой мовай больш- 
меньш добра;

2) асобы, якія валодаюць рускай мовай як роднай у тых жа функ- 
цыях, а беларуская з’яўляецца другой мовай пры валоданні ею ў той ці 
іншай ступені;

3) асобы, якія валодаюць і беларускай, і рускай мовай у тых жа 
функцыях настолькі добра, што для знешняга назіралыііка абедзьвс ба- 
чацца роднымі.

Гэтая класіфікацыя, па-першае, вынікае з безумоўна прынятага ў 
сацыялінгвістыцы тэарэтычнага пастулата аб тым, што для індывіда- 
білінгва адиа і толькі адна з моў, як бы добра ён не валодаў другой 
(іншымі), з’яўляецца “роднай” (йараўн. класі чную апазіцыю “Мі - МУ’, 
дзе M r- родная), а па-другое, засноўваецца на распаўсюджаным сярод 
лінгвістаў меркаванні (паводле “здаровага сэнсу”), што наогул не можа 
існаваць моўнага індывіда, для якого ні адна з моў, якімі ён валодае (ці 
здольны авалодаць), не з’яўляецца роднай.

Між тым, калі болш уважліва прааналізаваць рэальны працэс 
узаемаўздзеяння дзвюх моў на Беларусі, то адразу становіцца відавоч- 
най наяўнасць яшчэ адной катэгорыі моўных індывідаў, для якіх ха
рактерны аднолькава невялікі ўзровень валодання як беларускай, так і 
рускай мовай. Гэта з’яўляецца вынікам аб’ектыўнай ва ўмовах таталь- 
нага блізкароднаснага білінгвізму адсутнасці, найперш, прыярытэта 
якой-небудзь адной мовы, галоўным чынам, у сродках масавай ка- 
мунікацыі, а таксама т.зв. “моўнага аўтарытэту” беларускай або рускай 
мовы (маецца на ўвазе іх унармаванасць і чысціня) перш за ўсё ў звы- 
чайнай вуснай камунікацыі. Немалую ролю ў апошнім адыгралі ў свой 
час і гістарычныя асаблівасці сацыяльна-культурнага жыцця беларуска- 
га грамадства. У прыватнасці, вядомая хваля міграцыі насельніцтва з 
вёскі ў горад (з абавязковым імкненнем пазвабіцца мясцовых гаворак, 
навучыцца размаўляць “культурна”, г. зн. па-руску, што, зразумела, 
бьшо немагчыма без спецыяльнай падрыхтоўкі) спрыяла ўзнікненню 
феномена т.зв. “гарадской мовы” - своеасаблівага сінтэзу беларускіх га- 
порак і рускай гутарковай мовы.

Па нашаму иеракананню, гіры вызначэнні сігуацыі днухмоўя на 
Беларусі трэба звяртаць увагу і на наяўнасць яшчэ аднаго кантынгенту 
насельніцтва спецыфічнага тыпу (які, дарэчы, існує і ў іншых краінах - 
рыспубліках былога СССР). Яго складаюць:

4) асобы, якія валодаюць і беларускай, і рускай мовай на ўзроўні 
другой, а валодання першай (роднай) на самой справе,няма, хаця, нату
ральна, тая ці іншая спецыфічная (resp. сінтэзаваная) форма “беларуска- 
рускай гаворкі” можа ўяўляцца пэўнаму індывіду ў якасці “роднай мо
вы” .
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Прадстаўнікі гэтага моўнага тыпу насельніцтва беларусі, паводле 
экспериментальных дадзеных, з вялікай цяжкасцю ўспрымаюць герме- 
неўтычна насычаныя тэксты (і вусныя, і пісьмовыя), а галоўнае - наогул 
кепска (resp. недакладна) семантызуюць прачытанае (ці пачутае) на 
кожнай з моў, што ў значнай ступені замінае ім доступу да кагнітыўна- 
га разумения любых тэкстаў нацыянальнай культуры, і шырэй - да 
агульнакультурнага развіцця іптэлекту, рэфлсктыўнай здольнасці, 
развітога абстрактнага мыслення і іншых спрадвечна чалавечых 
каштоўнасцей.

Існаванне спецыфічнага кантынгенту насельніцтва названага са- 
цыялінгвістычнага тыпу патрабуе пэўнага карэктавання дзяржаўнай 
палітыкі ў ганінс адраджэння і развіцця нацыянальнай мовы і культуры, 
а таксама ў галіне народнай адукацыі. Усталяванне ў грамадстве 
пазіцый беларускай мовы безумоўна дапаможа ўмацаваць нацыяналь- 
ную культуру, а разам з тым стварыць менавіта тое, “культуриае" двух- 
моўе, пры якім будзе забяспечана цывілізаванае суіснаваннс розных моў 
і культур. Адпак пазбавіцца адмоўных эфектаў блізкароднаснага 
білінгвізму (resp. адсутнасці ў чалавека якой-небудзь сацыяльна прыня- 
тай роднай мовы, а г.зн. адсутнасць і роднай культуры) можна, на наш 
погляд, толькі праз сістэму народнай адукацыі (галоўным чынам, на 
малодшай і сярэдняй яе ступенях) пры ўмове стварэння спецыяльных 
методык навучання беларускай мове і выкладання на ёй, што не- 
магчыма без супольных намаганняў лінгвістаў, псіхолагаў, педагогаў.
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